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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

02.04.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
Signore

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Behandelt  wird 
folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal -  Liquidierung der Leistungsprämie 
für das  Jahr 2023  im  Ausmaß des  variablen 
Anteiles  von  60%  des  Gesamtfonds  an  die 
Bediensteten der Gemeinde

Personale  -  Liquidazione  del  premio  di 
produttività della parte variabile del 60% dello 
stanzianmento  complessivo   per l’anno  2023  a 
favore dei dipendenti del Comune



Der Art. 79 des bereichsübergreifenden Kollektivver-
trages  vom  12.02.2008  sieht  die  Zuweisung  eines 
Leistungslohnes an die Gemeindebediensteten vor;

L’art. 79 del contratto collettivo intercompartimentale 
del 12.02.2008 prevede l’assegnazione di un premio 
di produttività ai dipendenti comunali;

Der  Fond  für  die  Leistungsprämie  laut  Art.  79  des 
BÜK vom 12.02.2008 beläuft  sich  auf  3% des  Ge-
samtbetrages,  den  die  einzelnen  Körperschaften  für 
die  Bezahlung der verschiedenen Lohnelemente ein-
schließlich des Teiles an nicht gewährten individuellen 
Gehaltsvorrückungen  gemäß  Art.  77  dieses  Abkom-
mens, außer jener für Leistungslohn, Überstunden und 
für Außendienstvergütung, vorsehen;

Il fondo per i premi di produttività secondo l’art. 79 
del CCI del 12.02.2008 ammonta al 3% da calcolarsi 
sulla somma complessivamente stanziata nel bilancio 
di previsione del singolo ente per il pagamento degli 
elementi retributivi ivi compresa la quota parte per 
aumenti individuali non accordati ai sensi dell’art. 77 
del presente accordo, esclusi il salario di produttività, 
il compenso per lavoro straordinario e l’indennità di 
missione;

Gemäß Art. 8 des ersten Teilvertrages für die Erneue-
rung  des  bereichsübergreifenden  Kollektivvertrages 
für  den  Dreijahreszeitraum  2022  –  2024  vom 
31.10.2023 sowie gemäß Rundschreiben Nr. 16/2023 
des  Südtiroler  Gemeindenverbandes  wird  der  Fonds 
für den Leistungslohn für das Jahr 2023 erhöht;

Ai sensi dell’art. 8 del primo accordo stralcio per il 
rinnovo del contratto collettivo intercompartimentale 
per il triennio 2022 – 2024 del 31/10/2023 nonché ai 
sensi della circolare n. 16/2023 del Consorzio dei Co-
muni della Provincia di Bolzano il fondo di produtti-
vità per l’anno 2023 viene incrementato;

Aufgrund der mitgeteilten Daten wird der Fonds für 
das Jahr 2023 von 3% auf 5,12% des Gesamtbetrages 
der  Lohnelemente  gemäß  Art.  79  des  BÜK  vom 
12.02.2008 erhöht;

Ai sensi dei dati comunicati il fondo per l’anno 2023 
è aumentato dal 3% al 5,12% della somma comples-
siva degli emolumenti retributivi ai sensi dell’art. 79 
del CCI del 12.02.2008;

Die Kriterien und Modalitäten über die Aufteilung des 
Fonds  für  Leistungsprämien  sind  im  E.T.  der  Be-
reichsabkommen für die Bediensteten der Gemeinden, 
der  Bezirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B,  vom 
02.07.2015  geregelt;

I criteri e le modalità di distribuzione del fondo sala-
rio di produttività sono regolati nel T.U. degli accordi 
di comparto per i dipendenti dei comuni, delle comu-
nità comprensoriali e delle APSP del 02.07.2015;

Festgestellt,  dass  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses  Nr.  155  vom  02.04.2024  die  Liquidierung 
des  fixen  40%igen  Anteils  der  Leistungsprämie  des 
Jahres 2023 zu  Gunsten  des Gemeindepersonals  be-
schlossen wurde;

Constatato che con delibera della giunta comunale n. 
155 del 02.04.2024 è stata liquidata la parte fissa del 
40 per cento del fondo di produttività per l’anno 2023 
a favore del personale comunale;

Die restlichen 60% des Gesamtfonds werden mit indi-
vidueller Differenzierung jedem Bediensteten im Ver-
hältnis zum jeweiligen Arbeitsausmaß und ausschließ-
lich für die tatsächlich geleistete Dienstzeit unter Be-
rücksichtigung der Kriterien laut Art. 50, Absatz 8 des 
Bereichsabkommens zugewiesen;

Il restante 60% del fondo totale viene distribuito con 
una differenziazione individuale a ciascun dipendente 
in proporzione alla dimensione di lavoro ed esclusi-
vamente  per  il  periodo di  lavoro effettivo,  tenendo 
conto dei criteri dell’art. 50, comma 8, del testo unico 
degli accordi di comparto;

Für angebracht erachtet, nun den variablen Anteil von 
60%  des  Fonds  für  Leistungsprämien  für  das  Jahr 
2023 zuzuweisen;

Ritenuto opportuno assegnare ora  la  parte  variabile 
del 60 per cento del fondo di produttività per l'anno 
2023;

Festgestellt, dass für das Jahr 2023 die Beurteilung des 
variablen Teils anhand der Kriterien laut Bereichsab-
kommen vom 14.10.2013 durchzuführen ist;

Accertato  che  per  l'anno  2023  la  valutazione  della 
quota variabile è da effettuare in base ai criteri secon-
do l'accordo di comparto del 14/10/2013;

Darauf hingewiesen,  dass die Zuweisung dieses An-
teils wie folgt geregelt ist:

Dato atto che l’assegnazione di questa quota è regola-
ta come segue:

Der variable Teil der Leistungsprämie wird dem ein-
zelnen Bediensteten im Verhältnis zum jeweiligen Ar-
beitsausmaß und ausschließlich für die tatsächlich ge-
leistete Dienstzeit inklusive des ordentlichen Urlaubs 
sowie  der  Abwesenheiten  wegen  Krankheit,  Unfall 
und wegen Gewerkschaftsurlaub bis zu jeweils 30 Ka-
lendertagen sowie unter Berücksichtigung der folgen-
den Kriterien zuerkannt, unter der Bedingung, dass auf 
jeden  Fall  eine  Bewertung  der  effektiv  geleisteten 
Dienstzeit möglich ist:

La quota variabile del premio di produttività viene ri-
conosciuta al singolo dipendente in relazione alla mi-
sura del rispettivo orario di lavoro ed esclusivamente 
per il servizio effettivamente prestato incluso il con-
gedo ordinario nonché per le assenze per malattia, in-
fortunio e per permesso sindacale fino a 30 giorni di 
calendario per ciascun assenza tenendo conto dei se-
guenti criteri, a condizione che sia comunque possibi-
le la valutazione del periodo di servizio effettivamen-
te prestato:



• des  Erreichungsgrades  und  der  Komplexität 
der zugewiesenen Ziele;

• del grado di raggiungimento e della complessi-
tà dei compiti assegnati;

• der erbrachten Leistung; • dei risultati;

• der sozialen Kompetenz. • della competenza sociale.

Die Beurteilung des einzelnen Bediensteten wird an-
hand des Beurteilungsbogens aufgrund der im vorher-
gehenden  Absatz  genannten  Kriterien  durch  den  je-
weiligen direkten Vorgesetzten durchgeführt;

La valutazione dei singoli dipendenti viene eseguita 
dal rispettivo diretto superiore in considerazione dei 
criteri mensionati al comma precedente tramite il mo-
dulo di valutazione;

Wurde gegen einen Bediensteten während des Jahres 
eine  Disziplinarmaßnahme  verhängt,  steht  im  keine 
Leistungsprämie zu;

Il premio di produttività non viene erogato a chi du-
rante l’anno di riferimento ha riportato sanzioni disci-
plinari;

Der variable Teil der Leistungsprämie kann, unabhän-
gig vom Anrecht auf den fixen Teil, zuerkannt werden;

La quota variabile del premio di produttività può es-
sere  assegnato  anche  indipendentemente  dal  diritto 
alla quota fissa;

Nach Einsichtnahme in die vom Personalamt vorberei-
tete  Aufstellung  des  60%igen  variablen  Anteils  der 
Leistungsprämie für das Jahr 2023;

Visto il prospetto dell’Ufficio Personale relativa alla 
quota fissa del 60 per cento del fondo di produttività 
per l’anno 2023;

Für angebracht erachtet,  die zustehenden Beträge zu 
liquidieren;

Ritenuto opportuno liquidare gli importi spettanti;

Nach Einsichtnahme in den BÜKV vom 12.02.2008; Visto il CCI del 12.02.2008;

Nach  Einsichtnahme  in  den  E.T.  der  BA  vom 
02.07.2015;

Visto il T.U. degli AC del 02.07.2015;

Nach Einsichtnahme in den ersten Teilvertrag für die 
Erneuerung  des  bereichsübergreifenden  Kollektiv-
vertrages  für  den  Dreijahreszeitraum  2022  –  2024 
vom 31.10.2023;

Visto il primo accordo stralcio per il rinnovo del con-
tratto collettivo intercompartimentale per il  triennio 
2022 – 2024 del 31/10/2023;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  Nr. 
16/2023 des Südtiroler Gemeindenverbandes;

Vista la circolare n. 16/2023 del Consorzio dei Co-
muni della Provincia di Bolzano;

Nach Einsichtnahme in die geltende Personaldienst-
ordnung;

Visto l’ordinamento del personale vigente;

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es für 
notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von 
Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen Region  Trentino-Südti-
rol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2 
vom 03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu er-
klären, um die Folgemaßnahmen so schnell wie mög-
lich umsetzen zu können;

Per l´esistente urgenza viene ritenuto necessario di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente deli-
berazione  ai  sensi  dell'articolo  183  comma  4  del 
„Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge re-
gionale  n.2  del  03.05.2018, al  fine  di  garantire 
un’esecuzione celere dei provvedimenti consecutivi;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (SFs6QOns1xT-
bIegUs5/UVuv9MpEyuBZ07zoqmztwNuI=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit (8x9GqhW-
DE0o2/a3GSo9/RZdHjofhxma/T64eMDf5c+Q=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (SFs6QOns1xTbIegUs5/
UVuv9MpEyuBZ07zoqmztwNuI=)

- alla  regolaritá  contabile  (8x9GqhWDE0o2/a3G-
So9/RZdHjofhxma/T64eMDf5c+Q=);

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con Legge re-
gionale n. 2 del 03.05.2018;



B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) die  Auszahlung  des  variablen  Teiles  der  Leis-
tungsprämie für das Jahr 2023 im Sinne des Art. 
50 des Einheitstextes der Bereichsabkommen für 
die  Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksge-
meinschaften  und der  Ö.B.P.B.  vom 02.07.2015 
an die Gemeindebediensteten in Höhe von Euro 
14.570,65 (60% des Gesamtfonds) gemäß beilie-
gender  Aufstellung  des  Personalamtes,  welche 
wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses  bil-
det, zu genehmigen;

1) di approvare il  pagamento della  quota  variabile 
del premio di produttività per l’anno 2023 ai sen-
si dell'art. 50 del testo unico degli accordi di com-
parto per i dipendenti dei Comuni, delle Comuni-
tà comprensoriali e delle A.P.S.P. del 02/07/2015 
ai  dipendenti  comunali  per  l’importo  di  Euro 
14.570,65 (60% dello stanziamento complessivo) 
in base al prospetto dell’ufficio personale allega-
to, il quale forma parte integrante della presente 
delibera;

2) die Prämie zusammen mit den Gehältern des Mo-
nats April 2024 auszuzahlen;

2) di liquidare il premio insieme con gli stipendi di 
aprile 2024;

3) die  Zahlungsaufträge  auszustellen  und  dieselben 
den  jeweiligen  Missionen  und  Programmen  des 
Haushaltsvoranschlages  für  das  laufende  Ge-
schäftsjahr anzulasten;

3) di emettere i relativi mandati di pagamento,  im-
putando alle rispettive missioni e programmi del 
bilancio di previsione del corrente esercizio;

4) dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen 
angeführten  Gründen,  mit  eigener  Abstimmung 
mit einstimmigem Ausgang im Sinne von Artikel 
183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 
vom  03.05.2018,  für  unverzüglich  vollstreckbar 
erklärt;

4) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con 
ulteriore  votazione  unanimamente  espressa  la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva 
ai sensi  dell'articolo 183 comma 4 del  „Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma  Tren-
tino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge re-
gionale n.2 del 03.05.2018;

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss  
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der  
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol,  während des  Zeitraumes  
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb  
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für  
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht werden. Betrifft der Beschluss die Verga-
be  von  öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104  vom  
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme  
reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai  
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti  
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibera  
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Am-
ministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  al  
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di  
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai  
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.





Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale


		2024-04-03T13:33:53+0000
	claudia1
	Ich habe dieses Dokument geprüft


		2024-04-03T14:08:48+0000
	hella_tise
	Ich bin der Autor des Dokuments




